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福利事務委員會  

2018 年 3 月 12 日舉行的會議  
 

立法會秘書處擬備的最新背景資料簡介  
 

香港的子女管養權及探視權  
 
 
目的  
 
  本文件旨在闡述議員過往就香港的子女管養權及探視
權所作的討論。  
 
 
背景  
 
2.  1995 年，當時的律政司及首席大法官要求法律改革委員
會 ("法改會 ")審議關乎兒童的監護權及管養權的法律，並就如何
作出適當的修改提出建議。法改會遂成立一個小組委員會負責
審議此事。該小組委員會於 1998 年就監護權及管養權發表了一
份諮詢文件，載述其改革建議。經諮詢後，法改會發表了一系
列共 4 份報告書。其中一份報告書，即《子女管養權及探視權
報告書》 ("《報告書》")，就有關子女管養權及探視權的安排提
出了 72 項建議，當中包括香港應效法英格蘭與威爾斯及澳洲等
司法管轄區，引入一個新的父母責任模式 ("該模式 ")，以取代現
行家事法下的管養及探視安排。法改會認為，該模式可令已離
婚的父母雙方繼續積極參與子女的生活。  
 
3.  2011 年 12 月，政府當局就應否按法改會的建議以立法
方式推行該模式，展開公眾諮詢工作。福利事務委員會 ("事務委
員會 ")分別在 2012 年 1 月 9 日及 2 月 25 日的會議上聽取了有關
諮詢文件的匯報及團體的意見。在 2013 年 7 月 8 日的會議上，
事務委員會聽取了公眾諮詢的結果及有關《報告書》的建議跟
進工作。政府當局留意到有人關注該模式如何落實執行，因此
政府當局會先訂出立法建議和擬議支援措施。在訂出建議後，
勞工及福利局 ("勞福局 ")會在展開立法工作前，進一步徵詢持份
者和有關方面的意見。   
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4.  勞福局於諮詢律政司、民政事務局、社會福利署 ("社
署 ")、司法機構以及其他相關政策局及部門後，已擬備《子女法
律程序 (父母責任 )條例草案》 ("《條例草案》 ")初稿，並於公眾
諮詢文件中載列相關支援措施，於 2015 年 11 月至 2016 年 3 月
期間收集公眾意見。事務委員會分別在 2015 年 12 月 14 日及
2016年 2月 22日的會議上聽取了有關諮詢文件的匯報及團體的
意見。在 2017 年 5 月 8 日及 10 月 4 日的會議上，事務委員會
分別聽取了有關公眾諮詢結果的匯報及團體的意見。  
 
 
議員的商議工作  
 
應否以立法形式推行一個新的父母責任模式  
 
5.  部分議員對於以立法形式引入該模式有所保留，因為

法院可適當地發出共同管養令。他們關注到，有關須徵得對方

同意及通知對方等要求，可能會被懷有敵意的父或母在離婚後

用來阻撓及騷擾其前妻或前夫。這情況亦會引致法律糾紛及對

他們的子女造成困擾，最終阻礙這些子女的發展。部分議員質

疑引入該模式能否妥善處理在離婚訴訟中的分歧及為子女訂定

父母安排。他們關注到，在沒有充足支援服務的情況下推行該

模式，會對無法再合作的離異父母造成進一步傷害，尤其對於

本身是家庭暴力受害人的一方而言。  
 
6.  政府當局表示，現行的家事法以父母對子女所享有的

"權利及權能 "來界定親子關係，而該模式則嘗試引入一個概念，
就是即使父母已經離婚 /分居，雙方仍須繼續承擔對子女的

責任。此外，法改會在《報告書》丙部提出一系列補充建議，

以回應 1998 年公眾諮詢部分受訪者的關注，即該模式可能會被
施行家庭暴力者利用來進一步騷擾並虐待其前配偶和子女。

舉例而言，法改會建議賦予法院明確的權力，藉以在考慮影響

兒童的各種因素及每宗個案的個別情況後，發出最恰當的命令/

指示。《條例草案》初稿第 2 部建議的法定清單，列明各項必須
考慮的因素，以助法院於子女法律程序中裁斷甚麼才符合該

子女的最佳利益。此外，法院如認為不發出命令將符合該子女

的最佳利益，而父母雙方亦同意有關做法，則會作出 "不發出
命令 "的選擇。法院亦會獲賦明確權力，可在有需要時更改或免除
任何有關取得同意或作出通知的規定。  
 
7.  另有議員表示支持推行該模式，因為此舉有助培養父母

雙方在離婚後對子女的持續責任，有利於子女的健康成長及

發展。他們認為，政府當局應先採取措施，回應有關注指當局
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有需要在相關的立法建議獲得通過前，為離婚家庭提供具體的

支援服務，並修訂房屋及福利服務的政策，以配合立法建議的

實施。當局亦應加強有關父母責任及父母權利的公眾教育。部分

議員促請政府當局，不論該模式會否以立法形式推行，當局亦

應制訂具體的工作計劃，推廣父母共同教養子女的概念。  
 
8.  政府當局解釋，從需要社署進行評估的管養令可見，

儘管獨有管養令仍佔大多數，共同管養令的數目已有所增加。

該模式強調父母雙方須對子女承擔持續的責任。過去數年，社署

一直進行有關該模式的宣傳措施及公眾教育工作，例如播放

題為 "夫妻緣不再親子情永在 "的政府宣傳短片及派發一套有關
共享親職的手冊，向分居 /離婚父母及其子女提供更詳細的資料

及指引。當局又於 2015 年 11 月推出一個網站，以利便公眾查閱
有關父母責任的資料。社署特別設計了一個心理教育活動，以助

分居 /離婚父母掌握持續父母責任的概念。政府當局會致力加強

公眾教育工作，以配合擬議法例的推行。  
 
9.  部分議員認為，政府當局在提出立法建議前應研究，以

立法方式實施該模式，對促使兒童更健康快樂地成長是否有效。 
 
10.  政府當局表示，法改會在《報告書》中曾就英格蘭與

威爾斯、蘇格蘭、澳洲及新西蘭所作的法律改革進行研究。就

英格蘭與威爾斯及澳洲的法律改革所作的評估顯示，以立法

形式推行父母責任的原則，其基本好處毫無爭議之處，但在達至

該模式的目標方面則存在一些問題，包括法院訴訟數目增加及

有關安排被存心製造麻煩的父母濫用。為解決所發現的問題，

英格蘭與威爾斯及澳洲在 2006 年對其家事法例再作修訂。除
上述 4 個西方普通法司法管轄區的情況外，2011 年的諮詢文件
亦有涵蓋新加坡的經驗。新加坡決定以非立法形式推廣該

模式。政府當局向議員保證，在決定應否以立法形式推行該模式

時，會考慮香港的獨特情況。  
 
11.  部分議員詢問《條例草案》的立法時間表，政府當局回應

時表示，現正參考公眾諮詢期間接獲的意見以修改擬議法例，

其間會徵詢律政司及其他相關政策局及政府部門的意見。政府

當局繼而會就是否落實擬議法例進行研究。若落實推行擬議法

例，最早可於 2018 年年初將之提交立法會。  
 
12.  事務委員會普遍認同該模式的理念應以子女的最佳

利益為基礎。不過，目前沒有父母離異後的專門服務，亦沒有

贍養費管理局協助他們追討贍養費，事務委員會認為，該模式

對高危及有家暴背景的離異父母帶來很大關注和憂慮。事務
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委員會認為，在未有足夠配套服務前，實在不宜草率立法。事務

委員會在 2016 年 2 月 22 日的會議上通過一項議案，反對在
現階段立法。  
 
為有需要家庭提供的支援服務  
 
13.  部分議員對於在沒有配套支援服務 (例如調解及輔導
服務 )以促使父母合作及持續承擔責任的情況下，該模式能否
順利推行，表示有所保留。他們認為不論該模式會否以立法形式

推行，政府當局亦應在這方面提供更多資源，並加強宣傳為離婚

父母所提供的支援服務。  
 
14.  政府當局表示會推行新措施，以回應公眾的關注，即有

需要加強對分居 /離婚家庭的支援及推廣父母責任的概念。政府

當局於 2016 年 9 月推出為期兩年的子女探視服務先導計劃
("先導計劃 ")，藉以提供一個有社工支援的安全環境，協助作出
未獲同住令的父母與子女接觸的安排。此外，在《條例草案》

生效後首一至兩年內，當局會提供一項 "專門協助服務 "，以處理
父母和公眾的查詢和求助。除新措施外， 65 間綜合家庭服務
中心、兩間綜合服務中心、保護家庭及兒童服務課和相關的非

政府機構會在其各自的職權範圍內繼續提供專設服務，以支援

分居 /離異 /正辦理離婚的家庭。當局為前線社工增設了 6 個培訓
課程，以加深他們對親職協調及調解服務的認識和了解。不論

擬議法例會否落實推行，政府當局會繼續加強對分居 /離異 /正

辦理離婚的家庭的支援服務。  
 
15.  議員認為，政府當局應為離異家庭採取額外措施及提供

更多資源。事務委員會在 2017年 5月 8日的會議上通過一項議案，
促請政府當局處理多項事宜，包括及早在各區設立 "探視中心 "。1 
議員又詢問政府當局會否把先導計劃恆常化。政府當局表示，

社署會檢討先導計劃，以期更好地照顧分居 /離異 /正辦理離婚

的父母及其子女的需要。社署會蒐集持份者對先導計劃的意見

及評估其成效，以便在 2018 年年中訂定未來路向。  
 
16.  部分議員關注到，倘若須撫養子女的離婚母親沒有香港

居留權，有家暴背景的跨境離異家庭根本無法把共同父母責任

付諸實行。議員要求政府當局為有需要的家庭提供支援服務，

讓該模式得以落實推行。  
 

                                                 
1 議案措辭載於附錄 I。  
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17.  政府當局表示，保護家庭及兒童服務課會跟進法院轉介
涉及管養糾紛的個案，包括該等涉及家庭暴力及跨境家庭的
個案。鑒於法院於過去數年作出共同管養權命令的次數較前
為多，父母責任的概念對社署人員來說並非完全陌生。社署人員
已接受相關培訓，為離婚父母及其子女作出適當的安排。政府
當局會對父母沒有居港權的離異家庭多加留意，並會招募義工
為該等家庭提供協助。  
 
贍養費管理局  
 
18.  部分議員認為，贍養費制度成效不彰，實在有違執行
贍養令以助離異父母收取贍養費的目的。他們促請政府當局
採取有效措施改善該制度。事務委員會在 2017年 5月 8日的會議
上通過一項議案，促請政府當局處理多項事宜，包括成立贍養費
管理局及加強對離異家庭的支援服務。 2 
 
19.  政府當局表示，之前曾仔細研究設立贍養費管理局的
建議，並認為對贍養費受款人或納稅人來說，有關建議將不大
可能會較改善現有制度帶來更大的好處。當局為改善贍養費
制度而採取的措施包括： (i)放寬法院發出扣押入息令的條件，
使其發出程序更具彈性；(ii)若贍養費支付人拖欠贍養費，須繳付
欠款利息，更可能要繳交附加費； (iii)指定政府部門 (即入境事
務處、運輸署及房屋署 )可向出示足夠資料的律師免費披露贍養
費支付人的地址，以便他們採取法律行動，追討贍養費；及 (iv)推
行宣傳及教育活動，以加深市民了解贍養費支付人的責任、贍養
費受款人的權益，以及受款人未獲支付贍養費時可使用的服務。 
 
20.  政府當局又表示，鑒於現時有關贍養費的資料及統計
數字相當有限，加上相關事宜有若干新發展，民政事務局會透過
家庭議會委託顧問進行研究，探討各項與離婚有關的事宜，包括
參照海外做法，研究在本港收取贍養費及執行贍養費令。政府
當局研究未來路向時會考慮有關的研究結果。預計研究工作將
於 2018 年年初展開，並於 2019 年年中左右完成。  
 
保障離異家庭子女的利益  
 
21.  議員詢問，政府當局有否詢問子女對該模式的意見，及
以何種方式收集他們的意見。政府當局回應時表示，除諮詢兒童
關注團體外，當局有意透過非政府機構，邀請離異家庭的子女
就該模式提出意見。該等子女的意見會經由社工主持的小組
討論收集。   

                                                 
2 同上。  
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22.  部分議員關注到，鑒於沒有機制讓子女表達不同意有關

管養及探視的安排，他們的利益未能受到保障。政府當局擬備

《條例草案》初稿時，應參考《聯合國兒童權利公約》。政府

當局表示，根據擬議法例，法院可作出命令，規定子女的權益

須有獨立代表，而所涉及的費用應由有關的離異父母承擔；如有

需要，他們可申請法律援助。  
 
 
相關文件  
 
23.  相關文件一覽表載於附錄 II，此等文件已登載於立法會
網站。  
 
 
 
 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2018 年 3 月 5 日  



附錄 I 
Appendix I 

 
 

福利事務委員會  
 

在 2017 年 5 月 8日會議上就議程第 III 項  
"落實法律改革委員會《子女管養權及探視權報告書》  

建議的擬議法例及相關支援措施" 
通過的議案  

 
 

鑒於公眾對於香港子女管養權及探視權的法律改革在未有足夠的

服務支援下很有保留，本委員會認為政府應先成立"贍養費管理局
"，協助單親家庭尋求財政支援，加強預防離異及支援離異家庭，
並及早在各區設立"探視中心"，在具體服務上推動父母責任。 
 
 
動議人：張超雄議員  
 
 

(Translation) 
 

Panel on Welfare Services 
 

Motion passed under agenda item III on 
"The proposed legislation to implement the recommendations of 

the Law Reform Commission Report on Child Custody and Access  
and relevant support measures" 

at the meeting on 8 May 2017 
 
 

Given that the public, in view of the insufficient provision of service 
support, has great reservation about the law reform on child custody and 
access in Hong Kong, this Panel considers that the Government should 
first set up a "maintenance board", assist single-parent families to seek 
financial support, enhance the prevention of divorce and support divorced 
families, and set up expeditiously "visitation centres" in various districts, 
so as to promote parental responsibilities through specific services. 
 
 
Moved by : Dr Hon Fernando CHEUNG Chiu-hung 



附錄 II 
 

香港的子女管養權及探視權  
 

相關文件  
 

委員會  會議日期  文件  
福利事務委員會  2012 年 1 月 9 日  

(議程第 IV 項 ) 
議程  
會議紀要  
 

福利事務委員會  2012 年 2 月 25 日  
(議程第 I 項 ) 

議程  
會議紀要  
 

福利事務委員會  2013 年 7 月 8 日  
(議程第 III 項 ) 

議程  
會議紀要  
 

司法及法律事務  
委員會  
 

2014 年 5 月 27 日  
(議程第 III 項 ) 

議程  
會議紀要  

福利事務委員會  2015 年 12 月 14 日  
(議程第 IV 項 ) 

議程  
會議紀要  
立 法 會
CB(2)1931/15-16(01) 號
文件  
 

福利事務委員會  2016 年 2 月 22 日  
(議程第 I 項 ) 

議程  
會議紀要  
立 法 會
CB(2)807/16-17(01) 號
文件  
 

福利事務委員會  2017 年 5 月 8 日  
(議程第 III 項 ) 

議程  
會議紀要  
立 法 會
CB(2)1540/16-17(01) 號
文件  
 

福利事務委員會  2017 年 10 月 4 日  
(議程第 I 項 ) 

議程  
會議紀要  
  

 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2018 年 3 月 5 日  

http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/ws/agenda/ws20120109.htm
http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/ws/minutes/ws20120109.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/ws/agenda/ws20120225.htm
http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/ws/minutes/ws20120225.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/panels/ws/agenda/ws20130708.htm
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/panels/ws/minutes/ws20130708.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/panels/ajls/agenda/aj20140527.htm
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/panels/ajls/minutes/aj20140527.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/agenda/ws20151214.htm
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/minutes/ws20151214.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20151214cb2-1931-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20151214cb2-1931-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20151214cb2-1931-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/agenda/ws20160222.htm
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/minutes/ws20160222.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20160222cb2-807-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20160222cb2-807-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr15-16/chinese/panels/ws/papers/ws20160222cb2-807-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/agenda/ws20170508.htm
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/minutes/ws20170508.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/papers/ws20170508cb2-1540-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/papers/ws20170508cb2-1540-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/papers/ws20170508cb2-1540-1-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/agenda/ws20171004.htm
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/agenda/ws20171004.htm
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/minutes/ws20171004.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr16-17/chinese/panels/ws/minutes/ws20171004.pdf

